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1.


– Sunce...! Napokon, napokon!


Carolija Eichten je ustala i prišla otvorenu prozoru.

Promolila je svoju plavokosu glavu, no odmah ju je uvukla, jer joj je kapljica vode

pala na bijelo čelo uokvireno malim, vješto počešljanim uvojcima.


– Siegbert, vrijeme je kao stvoreno za šetnju,

naravno, ako obujemo čvrste cipele.


Okrenula se prema unutrašnjosti sobe – prostranom

i lijepom salonu namještenom starinskim, vrlo vrijednim pokućstvom.


Četrdesetogodišnja žena plava i podebela, u crnoj

svilenoj haljini, vezla je, a pokraj nje jedan je mladić prevrtao listove stare

knjige izblijedjelih korica. Čuvši da ga Carolija zove podigao je glavu, a njegove

tamnomodre oči, koje su inače gledale vrlo odlučno, poprimile su nježan izraz. Promatrao

je svježe lice i mazni smiješak pun molbe.


– Kako želite, Carolija! Ali prije toga moram posjetiti

oca i pogledati kako se osjeća.


Položio je knjigu na obližnji stol i odjenuo ogrtač

koji je još više istakao skladnost njegova vitkog tijela.


Nije bio ružan poput ostalih grofova Hornstedta.

Njegova majka, Mađarica po rođenju i slavna zbog svoje ljepote, poklonila mu je

crte lica, gustu smeđu valovitu kosu i divne oči za koje su njezini obožavatelji

govorili da nije moguće naći slične. Od oca je naslijedio izvanrednu pamet, veliki

ponos i snažnu volju, lako prepoznatljivu na njegovu mladenačkom licu.


– Doista sam zabrinut zbog njegova zdravlja – nastavio

je okrenuvši se prema gospođici Eichten. – Uništilo ga je putovanje u Beč.


Plavokosa žena primijeti, podignuvši oči:


– Nije smio otputovati kad su mu to liječnici zabranili.

Ali činilo se kao da ga ništa na svijetu nije moglo spriječiti da se odazove pozivu

grofa Würmsteina, a doista je čudno što je održavao vezu s čovjekom poznatim po

ispadima i revolucionarnim idejama. Pa i njegov brak s kćerkom onog bijednog lihvara...

Zbog toga su ga svi počeli izbjegavati.


Dok je grofica Sofija Hornstedt govorila na njezinu

se licu pojavio izraz najdubljeg prijezira.


– Doista, tetko, ni ja ne razumijem kako je moj

otac, tako ponosan i častan, mogao podržavati veze s tim čovjekom. Možda mu je jednom

učinio veliku uslugu... Vjerojatno je moralo biti nešto vrlo važno kad se odazvao

njegovu pozivu na samrti. Pritom je doveo u opasnost svoje ionako narušeno zdravlje.


– To mu je sigurno naškodilo... Rekla bih da je

doktor Blück jutros bio vrlo zabrinut zbog njega.


– Ah, taj dobri Blück je utjelovljenje pesimizma!

– reče Carolija sa smiješkom koji je otkrivao prekrasne zube. – Sigurna sam da bi

i meni pronašao nekoliko bolesti kad bih otišla k njemu na pregled.


Nasmiješeni Siegbert pogledom je obuhvatio lijepu

djevojku pred sobom. Promatrao je njezin vitak lik odjeven u otmjenu haljinu, ružičaste

obraze, sjajne i živahne oči. Bila je oličenje zdravlja.


– Morao bi biti potpuno slijep kad bi na vama otkrio

i trag neke bolesti... Uostalom, zrak u Hoendecku vam je doista koristio,

Carolija!


– To mogu samo potvrditi! Hoendeck je za

mene raj! – odvrati toplo djevojka.


Lagano joj rumenilo oblije obraze, a duge se trepavice

spustiše na oči kojima je nježno promatrala Siegberta.


Mali ironični smiješak ukaza se na usnama mladog

grofa.


– To nas oduševljava, Carolija, vjerujte mi! Naše

staro imanje zna cijeniti sklonost koju mu ukazujete. A ipak ćete nas za nekoliko

dana napustiti.


– Da, jer moj staratelj zahtijeva da dođem u Marienbad.

To mu ne mogu odbiti, zar ne?


– Dakako! Ali tamo ćete ubrzo uz dobru zabavu zaboraviti

na Hoendeck.


– Siegbert, zar bih ikada mogla zaboraviti što

Hoendeck znači u mom životu? Prihvatili ste me ovdje kao ubogo malo siroče.

Kako ste samo dobri bili sa mnom! Zahvaljujući vama upoznala sam radosti obiteljskog

života... upoznala sam sreću... A vi sada vjerujete da bih to mogla zaboraviti.

Siegbert, zar me tako slabo poznajete?


Ovog se puta glasno nasmijao bez ikakve ironije,

uhvativši njenu bijelu ruku.


– Ne žalostite se, samo sam se šalio... A da li

vas dobro poznajem? Može li se uopće upoznati žensko srce?


– Kako ste užasno nepovjerljivi...! Čujete li ga,

kumo?


Sa zadovoljnim smiješkom na usnama promatrala je

grofica Sofija dvoje mladih ljudi.


– Siegbert se i opet našalio. Nije mu teško proniknuti

u tvoje mlado srce, čisto poput kristala.


Siegbert prasne u pomalo podrugljiv smijeh, a gospođica

Eichten mu se pridruži.


– Tetka se počela izražavati u metaforama! Srce

čisto poput kristala. Kako divno!


– Siegbert, neozbiljan si! – izjavi gospođa Hornstedt

nastojeći poprimiti ljutiti izraz lica.


Smijeh nesta sa Siebertova lica i on se iznenada

uozbilji.


– Kažete da nisam ozbiljan. To ne kažu moji prijatelji

u trenucima kad im se ne želim pridružiti u njihovim pomalo lakomislenim zabavama.

Tetko, iako sam mlad, mnogo razmišljam, a već sam i pomalo skeptičan... čak i razočaran.


– Razočaran, zašto, Siegberte? – klikne živahno

gospođica Eichten.


Mladić odvrati napola ozbiljno, a napola podrugljivo:


– Ne zbog vas, Carolija, uvjeravam vas. Te dvije

zime koje sam proveo u Beču, u dvorskim krugovima, dobro sam promatrao ljude i mnogo

razmišljao... Na svijetu postoji velik broj vrlo zlih ljudi.


– Siegberte! – zaviče užasnuto grofica – nanijet

ćeš samom sebi neizmjernu štetu osuđujući ljude na visokom položaju.


– Mislite time na starog princa Storma, dvorjanina

bez mane? Izjavio je kako nikada neću uspjeti postići karijeru na dvoru... Možda

ima pravo! U svakom slučaju nikome neću laskati, u to možete biti posve sigurni...

Carolija, spremite se! Poći ću svom ocu i doći po vas za deset minuta.


Krenuo je prema vratima, otvorio ih, prošao otmjenim

salonom i ušao u galeriju popločenu crvenim mramorom. Kroz široke prozore prodirala

je svjetlost osvjetljavajući na suprotnom zidu portrete Siegbertovih predaka.


Ovdje su se nalazili svi Hornstedtovi iz proteklih

vremena. „Crvenokosi“, kako su ih nazivali, i doista, malo je bilo onih koji nisu

imali crvenu kosu i bradu. Svi su imali ponosno držanje svojstveno i mladom čovjeku

koji ih je sada promatrao. I on je bio otmjen i pun šarma, a posjedovao je ponosno

držanje svojih predaka.


Na kraju galerije gorjela je vatra u kaminu, iako

je vani bilo toplo, ljetno vrijeme. Kamin je bio izrađen od izrezbarenog kamena.


Kraj njega je sjedio čovjek duga, mršava lica,

obraza upalih od bolesti. Noge su mu bile zamotane u pokrivač, a mršave su mu ruke

neprekidno drhtale. Čitao je novine.


– Kako se osjećate danas, oče? – zapita Siegbert

prišavši mu.


– Nešto malo bolje. Ali neprekidno dršćem.


Siegbert se sagnuo da bi ocu povukao na koljena

pokrivač, koji je spuznuo. U isto mu je vrijeme govorio:


– Zimogrozni ste, pa biste se vjerojatno bolje

osjećali negdje drugdje, a ne u ovoj galeriji.


– Ne, meni je potreban zrak... zrak!


Položio je ruku na prsa koja su mu se lagano uzdizala.


– Blück vas je jutros ponovno grdio zbog vaše lakomislenosti,

zar ne, oče? – reče Siegbert privukavši stolicu kraj bolesnika.


Lagani smiješak prijeđe usnama gospodina Hornstedta.


– Ne može mi to oprostiti. Ubogi Blück! Kolutao

je očima od srdžbe... Ali ja... nisam mogao izbjeći to putovanje.


Okrenuo je glavu promatrajući goruće cjepanice

u ogromnom kaminu.


Na Siegbertovim se usnama ukaže smiješak pun prijezira.


– Nikako ne mogu shvatiti zašto ste tako bolesni

krenuli na putovanje, samo da udovoljite želji čovjeka kakav je bio Würmstein!


– Bio je na samrti... Nisam mu to mogao odbiti...


Grofov je glas postao pomalo promukao, a licem

mu prijeđe trzaj.


– Bio je moj prijatelj i jednom mi je učinio veliku

uslugu... Golemu! To nisam smio zaboraviti... Stoga sam i prihvatio njegovu molbu

i pristao postati starateljem njegovih kćeri.


Siegbert iznenađeno zaviknu prijezirnim glasom:


– To se usudio tražiti od vas...? Vi to sigurno

niste prihvatili?


– Morao sam... Shvati, umirućem se ništa ne može

odbiti... čak ni besmislene stvari kao što je ova. Bolje bi bilo da je odabrao nekog

drugog, a na mene, jer ću uskoro umrijeti.


– Ne govorite tako! – prekinu ga Siegbert.


Krajevi bolesnikovih usana se lagano spustiše.


Tuga se pojavila na njegovu licu izbrazdanom dugotrajnom

bolešću.


– Ali to je tako, dijete moje! Treba se hrabro

pomiriti s neizbježnim... Kako rekoh, Würmstein mi je povjerio starateljstvo nad

svoje dvoje djece...


Siegbert brzo ustane prevrnuvši stolicu.


– To ne možete prihvatiti! Vi, staratelj djece

čovjeka koga su svi odbacili! Pa one su unuke onog ogavnog lihvara Eliezera Onhacza.


– Zadaješ mi bol, Siegbert – šapnu bolesnik.


Bolesnik je sada bio smrtno blijed, a njegov je

pogled odavao tako duboku bol da se Siegbert prestrašio.


– Oprostite, oče! – reče blažim glasom, uhvativši

grofovu ruku. – Nešto sam vam pregrubo iznio svoje mišljenje zaboravljajući da ste

sačuvali za tog čovjeka dio svog prijateljstva... Pa mogao je djecu povjeriti svojim

rođacima.


– Njegovi su ga se odrekli. Sa ženine strane ima

još samo tog starog Eliezera... Ubogi Karl, ma koliko se moralno srozao, ipak nije

odgoj svojih kćeri htio prepustiti tom čovjeku.


– Kakva bića moraju biti ta djeca – šapnu mladić

glasom punim poruge.


Počeo je šetati galerijom. Grof je odvratio od

njega svoj pogled pun najdubljeg očaja.


– A što namjeravaš učiniti s tim tako zanimljivim

djevojčicama? – zapita Siegbert vrativši se ocu.


– Poslat ću ih u internat, u neki samostan... Würmstein

mi je ostavio otvorene ruke.


– Prava sreća... Tako će se vaša dužnost ograničiti

na to da se brinete za njih izdaleka... Ta su djeca, dakako, bogata?


– Da, posjeduju miraz svoje majke.


Siegbert odmahnu prezrivo.


– To je doista vrlo pošteno zarađen imetak...!

A one će biti i nasljednice starog Eliezera?


Gospodin Hornstedt spusti glavu na naslon svog

naslonjača. Njegovo je lice sada bilo tako blijedo da se Siegbert ponovo prestrašio.


– Oče, taj vas razgovor umara. Povući ću se kako

biste se mogli odmoriti.


– Da, dijete moje. Reci Hansu da dovede gospođu

Sulzer čim stigne s djecom.


– Kakvom djecom?


– S Würmsteinovim djevojčicama po koje je pošla

u Beč. Ostat će kod nas dok ne odlučim u koji će samostan.


– Za njih će biti svaki dovoljno dobar – prijezirno

primijeti Siegbert.


Podigao je novine koje su pale na pod i položio

ih na pokrivač.


– Izlaziš? – zapita ga otac.


– Da, Carolija me zamolila da je otpratim.


Crte bolesnikova lica se stegnuše... Niti ne pogledavši

sina, gospodin Hornstedt reče pomalo zbunjeno i oklijevajući:


– Još uvijek imaš iste namjere s njom?


– Dakako! Zašto me to pitate, oče?


Bolesnikovi su prsti nekoliko trenutaka prelazili

preko svilenog pokrivača.


– Mislim da se njezina narav neće slagati s tvojom.

Površna je i koketna. Nastoji iskoristiti sve mogućnosti zabave...


– To je za njezine godine posve prirodno, ako ne

prelazi dopuštene granice. Uostalom, uvjeren sam da će me uvijek slušati. Rekao

bih da je već postala ozbiljna. Tetka ju je odviše razmazila, to moramo priznati.

Nasreću, to se zlo još može ispraviti zbog njezine naklonosti prema meni koja je

čini poslušnom.


– Ali što se imetka tiče... Carolija ne posjeduje

gotovo ništa... a naši su poslovi... loše krenuli.


– To je vjerojatno samo trenutačna neprilika –

reče bez velikog zanimanja Siegbert. – Uostalom, pitanje novca nije najvažnije.

Ljubim Caroliju, i ona će mi postati ženom, kako je prešutno bilo dogovoreno od

našeg djetinjstva.


Gospodin Hornstedt nagnu lagano glavu i dohvati

novine još drhtavijim rukama nego što su bile ranije.


– Hoćete li da ostanem uz vas, oče? – zapita očigledno

uznemireno Siegbert.


– Ne, hvala, dijete moje. Odmorit ću se prije nego

što stigne gospođa Sulzer s djecom. Iskoristiti sunce... i ove trenutke sreće...

Tko zna koliko će još trajati.


Udaljavajući se galerijom Siegbert pomisli tužno:


Ubogi se otac doista mora slabo osjećati...

Moram sutra saznati što o tome misli doktor Blück.









2.


Deset minuta kasnije Siegbert

i gospođica Eichten izašli su iz dvorca i krenuli prema parku. Carolija je prebacila

preko ramena otmjeni burnus od svijetloplave vune, koji je isticao njezinu svijetlu

boju kože. Ona je doista bila vrlo lijepa djevojka koja se znala ponašati otmjeno

u društvu... Bez svake sumnje, to je bilo mišljenje grofa Siegberta, jer ju je promatrao

s velikim oduševljenjem.


Carolija Eichten bila je potomak vrlo stare švicarske

obitelji iz kantona Aargau. Bila je u rodbinskim vezama s groficom Sofijom, udovicom

mlađeg brata Chlodwiga Hornstedta. Kad je Chlodwigu umrla žena, Sofija je došla

u dvorac i vodila mu domaćinstvo. To se dogodilo kratko vrijeme nakon Siegbertovog

rođenja. Dovela je sa sobom malu Caroliju, ubogo siroče, koje joj je povjerila njezina

majka na samrti.


Gospodin Hornstedt primio je s najvećom gostoljubivošću

djevojčicu. S Carolijom su postupali kao sa Siegbertovom sestrom. Bila je samo tri

mjeseca mlađa od njega, pa je postala njegova družica u igri... I uskoro je grof

počeo razmišljati o tome da Carolija Eichten jednog dana postane Siegbertovom ženom.


Djecu je u toj namjeri podržavala grofica Sofija,

koja je željela svom kumčetu sreću. Siegbert, vrlo odlučan karakter, našao je u

Caroliji osobu koja mu se neizmjerno divila i slušala ga, izvršavajući sve njegove

želje. Iako je po prirodi bio vrlo hladan, prema djevojci je pokazivao ponekad znakove

nježnosti. Ipak, sve do sada, oni se još nisu službeno zaručili. Siegbert je posljednjih

godina mnogo putovao. Proveo je nekoliko mjeseci u Beču kamo njegov otac više nije

odlazio. Mladi su se ljudi dakle rijetko sretali. Ali mladi se grof nije predomislio

u pogledu tog braka, kao što su dokazivale njegove riječi upućene grofu Chlodwigu.


Gospođica Carolija se tome očigledno radovala.

Iako su Siegbertu bile tek dvadeset tri godine, već su se otimali za njega zbog

njegova šarma, a i zbog njegova imena, koje je bilo jedno od najstarijih u Austriji.

No njegov je imetak sada bio smanjen zahvaljujući tome što je grof Chlodwig u mladosti

bio kartaš i rasipnik. Ipak, još je uvijek bio znatan.


Ali to vjerojatno i nije bilo Caroliji tako važno.

Sudeći po njezinu uzbuđenju, kad bi boravila kraj njega, i po nježnim pogledima

kojima ga je promatrala, ona je vrlo voljela svog prijatelja iz djetinjstva.


– Vaš je otac dakle još uvijek vrlo slab? – zapita

nakon nekog vremena.


– Slabiji je i čudno uzbuđen. Pomislio sam da će

se onesvijestiti kad sam mu nešto odlučnije rekao svoje mišljenje o Würmsteinu...

Znate li u što se ubogi otac upustio? Prihvatio je da bude starateljem Würmsteinove

djece.


– Doista? Pa to je nevjerojatno. Grof Hornstedt

staratelj unuka onog Onchacza? Na što je vaš otac mislio kad je to prihvatio?


Mladić značajno odmahnu rukom kao da želi reći

da ništa ne razumije. U prolazu je ubrao list sa stabla lješnjaka i počeo ga trgati.


Carolija zapita:


– Znate li koliko su djeca stara?


– Nisam se ni sjetio pitati, to vam moram priznati.

Ta su mi djeca užasno mrska već i prije no što sam ih upoznao... Ali, ako vas to

zanima, raspitajte se kod gospođe Sulzer, koja djecu uskoro treba dovesti ocu.


– U dvorac...? I ostat će ovdje?


– Zasigurno neće. Moj ih otac samo želi upoznati.

Ostat će ovdje tako dugo dok gospođa Sulzer ne pronađe za njih mjesto u nekom samostanu.


– Zašto ih Würmstein nije povjerio djedu s majčine

strane?


– Čini se da se to ipak nije usudio... A to bi

i nama trebalo biti drago zbog djece – doda Siegbert nakon kratkog razmišljanja.

– Ipak bi mi bilo drago da je odabrao nekog drugog, a ne mog oca za tu neugodnu

dužnost... Jer nezgodno je za poštena čovjeka upravljati imetkom stečenim na nepošteni

način.


– Istina je, male su bogate.


– Tisuću bi puta bilo bolje da su prosjakinje...!

Ali ne razgovarajmo više o tome! Recite mi radije, kako dugo namjeravate ostati

u Marienbadu?


– Kad bih to znala? To ovisi o tome koliko će me

gospodin Hultz i njegova žena htjeti zadržati.


– I o tome kako ćete se tamo zabavljati – doda

Siegbert, nasmiješivši se pomalo podrugljivo.


Pogledala ga je prigovorivši mu:


– Znate i sami da me to ne bi moglo udaljiti od

Hoendecka. Rado bih odbila poziv svog staratelja i ostala ovdje, no bojala

sam se da ću ga oneraspoložiti.


– Doista?


Njegov je pogled zaronio duboko u njezine prekrasne

sive oči.


– Zar sumnjate u mene? – odmahnu djevojka glavom.

– Moram li vam priznati da će mi dani prolaziti neizmjerno polagano i da ću brojiti

sate?


– Nadam se da se to neće dogoditi – odvrati mladić.

– Baš, naprotiv, zabavljajte se slobodno, ali se sjetite ponekad Hoendecka.


– Da ga se sjetim...! Siegbert, znate dobro...


Pogledala ga je neizmjerno nježnim pogledom.


Duboko dirnut, grof uhvati Carolijinu ruku i prinese

je usnama.


Nekoliko su trenutaka hodali šutke. Sunce je širilo

svoje zrake iz tamnih oblaka, pa Siegbert ubrzo primijeti:


– Bit će najsigurnije da se vratimo kući.


– Doista... Evo već i nekoliko kapljica kiše.


Požuriše natrag putem kojim su došli. Ali prijeteći

su se oblaci izgubili kad se pred njima ukazao dvorac, staro, lijepo zdanje s dva

ogromna tornja i sa šancem punim izvorske vode.


– Tko je stigao? – zapita Carolija. – Rekla bih

da je to gospođa Sulzer... s dvije djevojčice. Nema sumnje, to su te zanimljive

štićenice vašeg oca. Jedna je vrlo mala i čini se da je bogalj, ako me oči ne varaju.


– Doista je tako... Pogledajte, Carolija, uboga

Sulzer. Očigledno nije vrlo sretna.


Približavala im se visoka, mršava žena u crnoj

haljini. Pratile su je dvije djevojčice. Žena je očigledno bila neraspoložena, ali

se na njezinu licu ukazao smiješak kad je primijetila grofa i njegovu pratilju.


Naklonila se i suho naredila djeci:


– Pozdravite gospodina i gospođicu!


Djevojčice poslušaše i plaho pozdraviše.


Mlađa je bila nježno dijete od pet-šest godina,

mršava i blijeda lica, okružena svijetloplavim kovrčicama. Spustila je oči. Ali

starija je pomalo prestrašeno promatrala dvoje mladih ljudi pred sobom.


– Divno! – promrmlja Siegbert.


Oči te djevojčice bile su doista prekrasne. Bile

su crne i baršunaste i kao da su ispunjavale cijelo blijedo, malo lišce oko koga

su padale kovrčice predivne zlaćanocrvene boje.


Carolija se nasmija:


– Uboga moja Sulzer, postali ste dakle dadilja!


– Nasreću samo na kratko vrijeme. Djevojčice nisu

neugodne, moram čak priznati da su vrlo mirne i dobro odgojene, ali... njihovo porijeklo...

Ipak ću ih morati zadržati neko vrijeme kraj sebe dok ne pronađem odgovarajući samostan.

– Ovoj maloj je potrebna njega.


Pokaza na savijenu kičmu manje djevojčice.


– Ona je doista slabašna, poput daška. Sada je

posve iscrpljena... Podigni glavu, Rahela, da te vide.


Dijete posluša i pogleda uplašeno dvoje mladih

ljudi pred sobom.


– Rahela? A kako se zove druga? – zapita Carolija




– Mirjam, gospođice!


– Rekla bih da joj je dvanaest godina?


Carolija je prezrivim pogledom odmjerila djevojčicu.


– Jedanaest, gospođice!


– Neka upregnu konje kako biste djecu mogli odvesti

k sebi, Sulzer – naredi Siegbert pogledavši samilosno iscrpljeno Rahelino lice.


– Odviše ste dobri! Ali one mogu još hodati do

tamo.


– Dakako! Čemu uprezati kočiju za djevojčice. –

prijezirno zaviknu Carolija.


Siegbert nabra obrve.


– Učinite ono što sam vam naredio, Sulzer! – primijeti

suho.


Zatim se udaljio primijetivši u prolazu zahvalan

Mirjamin pogled.


Carolija je pošla za njim, a kad je opazila da

već nekoliko trenutaka šuti, položila je svoju ruku na njegovu.


– Siegbert, jesam li vas svojim riječima naljutila?

– zapita slatkim glasom.


Mladić odgovori hladno:


– Bio sam povrijeđen primijetivši da vam nedostaje

najosnovnije samilosti.


– Siegbert, odmah sam to požalila. U toj sam djeci

prije svega vidjela potomke onog ogavnog lihvara i kradljivca! Stoga sam se i pobunila.

Ali divim se vašoj velikodušnosti i dobroti... moram još jednom utvrditi da ste

mnogo bolji od mene.


Bila je dražesna u svojoj zbunjenosti s tim izrazom

dubokog kajanja na lijepom licu. I stoga Siegbertovim smrknutim licem prođe smiješak.


– Dobro je što primijećujete svoje greške – reče

veselim glasom. – No, no ne budite tako zbunjeni, draga Carolija! Pođimo do tetke

popiti šalicu čaja. Nakon toga mogli bismo svirati... jer ću se uskoro morati odreći

na nekoliko mjeseci vaše pažnje. Nažalost!


– Mjeseci...! Kako možete biti tako zli? – nasmija

se djevojka pogledavši ga nježno.


 


 


Nakon nekog vremena kočija

doveze djevojčice i gospođu Sulzer pred lijepu kuću od crvenih opeka utonulu u zelenilo,

koja se uzdizala između dvorca i sela Gleitz.


To je bio dom gospođe Sulzer, bivše domaćice grofa

Hornstedta. Ovamo se povukla prije nekoliko godina da bi liječila kostobolju. Na

to se odlučila teškom mukom, jer je bila vrlo privržena dvorcu u kome je živjela

od djetinjstva. Nadasve je pak voljela mladog grofa Siegberta čijem je porodu prisustvovala.


Grof Chlodwig predao joj je na uživanje lijepu,

malu kuću koju su u tom kraju nazivali Kuća pčela zbog mnogobrojnosti košnica

u pozadini vrta. Ovamo ih je smjestio bivši stanar, upravitelj imanja Hoendeck

koji je ovdje i umro.


Gospođa Sulzer živjela je u kući s mladom služavkom,

radeći i sama koliko joj je to dopuštala bolest. Neprekidno je plela, a sve što

bi izradila slala je svake godine o Božiću dobrotvornim ustanovama.


Svi su o Marti Sulzer imali najbolje mišljenje.

Bila je neizmjerno odana svojim gospodarima, ali zbog svog ne baš odviše ljubaznog

ponašanja, nije bila odviše obljubljena.


Nije se loše odnosila prema djeci koja su joj bila

povjerena. Čak im je ukazivala i dosta pažnje. Ipak, uboge djevojčice nisu kod nje

nalazile nikakve nježnosti ni ljubavi, toliko potrebne njihovim mladim nesretnim

srcima. Gospodin Hornstedt joj je rekao da brižljivo njeguje djecu, a ona je to

činila, i to je bilo sve.


Djevojčice su se, stigavši do kuće, popele u sobu

određenu za njih. Skinule su kapute, a Mirjam je pomogla sestri skinuti i šešir

od crne slame koji je bio pretežak za nju. Pogladila je nježno sestrinu kosu, a

zatim je rekla Raheli da sjedne na stolicu koju je primakla otvorenom prozoru.


– Ovdje ćeš se dobro osjećati. Sunce se počelo

pokazivati. Kakva sreća što smo srele tog gospodina! Inače bismo se morale vratiti

pješice, a ti bi se razboljela.


– Da, bila sam vrlo umorna – šapnu dijete, naslonivši

glavu na sestrine grudi. – Ali ovdje je tako lijepo... cvijeće tako dobro miriše...


Njezine su nosnice željno udisale mirise koji su

do njih dopirali iz vrta.


– Misliš li, Mirjam, da ćemo dugo ostati kod gospođe

Sulzer?


– Ne znam! – šapnu Mirjam. – Ništa ne znam.


Sjena prođe njezinim lijepim očima, usne joj zadrhtaše...

Jer to se ozbiljno dijete pitalo što će učiniti s njom i Rahelom, ubogim malim ptičicama

bez gnijezda... Kad ih barem ne bi razdvojili!


Sjetivši se toga, Mirjam zadršće. Njezinoj je dragoj,

maloj Raheli toliko bilo potrebno malo nježnosti.


One bi učinile sve jedna za drugu. Kad se Rahela

rodila, Mirjam je cijeli dan provela kraj njezine kolijevke, nijemo je promatrajući.

I od tog je časa žarko ljubila mlađu sestru. Nakon majčine smrti, grof Würmstein

ih je smjestio u internat i nije se uopće više brinuo za djecu. Sestre su tako rasle

dobro odgajane, ali lišene svake ljubavi i topline. Mala Rahela postala je bogalj

nakon pada. Nisu je na vrijeme počeli liječiti, a sada su liječnici izjavljivali

kako to nježno dijete ne bi preživjelo teške metode liječenja koje su bile potrebne.


Privukavši nisku stoličicu, Mirjam sjedne do sestrinih

nogu, promatrajući mršavo, malo lišce. Obje su tako sjedile, promatrajući se sa

žarkom nježnošću.
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Iznenadni pad temperature

nekoliko dana kasnije bio je uzrokom teške Raheline prehlade. Djevojčica nije smjela

napuštati sobu tako da je njezina jedina zabava bilo promatranje vrta i šume koja

je prekrivala dobar dio imanja Hoendeck. Ali nije se dosađivala. Njezina

je duša već znala patiti i pomiriti se sa svime. A uz to, imala je kraj sebe Mirjam,

spretnu bolničarku, koja je uvijek bila nježna i nasmiješena, nastojeći zabaviti

svoju dragu sestru što je bolje mogla.


Rahela joj je velikom ljubavlju zahvaljivala za

to. A sestra zbog toga gotovo nikada nije napuštala sobu male bolesnice koja je

tražila da ona neprekidno bude kraj nje.


Gospođa Sulzer je pronašla odgovarajući samostan

za djevojčice. Ali sada se nije moglo ni pomisliti na to dok Rahela ne ozdravi...

Ljuteći se u sebi, bivša je domaćica ipak njegovala dijete s najvećom odanošću.

Rahela je osvojila čak i tako nepristupačno biće. A uz to je grof Hornstedt saznavši

za njezinu bolest preporučio: „Učinite za tu malu i njezinu sestru sve što bude

potrebno, Sulzer! Ne smije im ništa nedostajati, i neka se ugodno osjećaju kraj

vas.“


Jednog je dana doktor Blück ustanovio da se Rahelino

zdravstveno stanje doista popravilo. To je saopćio gospođi Sulzer s velikim zadovoljstvom.

Zatim je dodao, okrenuvši se prema Mirjam koja je stajala kraj sestrina kreveta:


– Evo još jedne koja baš najbolje ne izgleda...

Siguran sam da ste se umorili kraj svoje sestre.


Dohvatio je bradu djevojčice i dobrohotno počeo

promatrati njezino malo iscrpljeno lice. Iako zakleti neženja, doktor Blück je vrlo

volio djecu, a naročito su mu se sviđale te dvije djevojčice.


Mirjam se pobunila:


– Ne, Rahela me uopće ne umara!


– Siguran sam da ne izlaziš... Kako je to nezdravo!

Gospođo Sulzer, malu treba poslati u vrt i poći s njom u šetnju.


– Recite mi, gospodine doktore, kako bih to izvela?

Imam ovdje svog posla, a moram i malu njegovati. Nemam vremena trčati po cestama.


Doktor Blück prijeđe rukom preko sijede brade.

Razmišljao je... zatim nešto zasja u njegovim očima iza naočala smještenih na dugom

nosu.


– Mogao bih zamoliti nećakinju da je povede u šetnju

sa svojom djecom.
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